
О П Е Р А

На вопросы «МН» 
отвечает 

художественный 
руководитель 

миланского театра 
Паоло Арка

Ровно через 115 лет после того, 
как опера Чайковского «Мазе­
па», вдохновленная пуш кинс­
кой «Полтавой», впервые увидела 

свет в московском Большом театре 
(дирижировал Эдуард Направник), 
она была показана в самом знаме­
нитом оперном театре мира — ми­
ланском «Ла Скала». Не иначе как 
итальянская опера вклю чилась в 
российские пушкинские торжества. 
За дирижерским пультом Направни­
ка сменил Мстислав Ростропович. О 
подробностях миланской постанов­
ки «Мазепы» 'в  телефонном интер­
вью «МП» рассказывает худож е­
ственный руководитель театра «Ла 
Скала» Паоло АРКА.

«Мазепа)) дебютирует в «Ла Скала»
—  Как русская опера с русскими 'женно — как публика, так и критика, миланской постановке «Мазепы»?

постановщиками вписалась в ита­
льянский контекст?

— Наилучшим образом. Прежде 
всего хочу сказать, что дебют этого 
шедевра Чайковского в «ЛаСкала» стал 
огромным событием для нашего теат­
ра. Вместе с «Мазепой» в «Ла Скала» 
дебютировал как оперный дирижер ве­
ликий музыкант Ростропович. Поста­
новку и весь проект осуществил режис­
сер Лев Додин, сценографию — Давид 
Боровский. Само сочетание этих блес­
тящих российских имен должно было 
обеспечить успех, и он не замедлил 
явиться. Два первых представления 
«Мазепы» я бы расценил как, триум­
фальные. Оперу принимали востор-

Додин и Боровский показали на ред­
кость глубокую, символическую рабо- 
ту, свободную от какого-либо натура­
лизма. Их сценическое решение пол­
ностью соответствует трагической 
сущности оперы Чайковского.

—  На каком языке пели «Мазепу»?
— На русском, разумеется. Это 

принцип нашего театра — все оне­
ры исполнять на языке оригинала. 
Для удобства публики было подго­
товлено и бесплатно раздавалось либ­
ретто на итальянском. Так что, слу­
шая русское пение, зрители имели 
возможность следить за всеми пери­
петиями действия.

—  Как трактуются персонажи в

Ведь не секрет, что для русских (в 
первую очередь Петра I) Мазепа — 
предатель, тогда как на Украине он 
—  национальны й герой, борец за 
независимость страны.

— Спектакль Додина тем и заме­
чателен, что его протагонист ы пол­
ностью лишены какой бы то ни было 
исторической или национальной, тем 
более националистической привязки. 
В нем идет речь о вечных, роковых 
страстях. О неистребимой жажде вла­
сти. О великой драме любви. Об от­
чаянном страхе перед смертью. О 
трагедии ж изни. Этим потрясает 
«Мазепа» — великой человечностью, 
незаурядными персонажами.

— Почему вы  решили поставить 
эту оперу?

— Я много раз ее слышал взаимен, 
Два года назад познакомился с верси­
ей Валерия Гергиева, который пока­
зывал ее в Риме в концертном шпо г 
ііеііпн. 11 наконец реши і, чш пришло 
время представи ть ее в «Ла Скача».

— Работа протекала гладко?
— Да, очень спокойно и гармонич­

но. С середины февраля, как начались 
репетиции, и до самого конца мы ра­
ботали в полном согласии. Ростропо­
вич прибыл в Милан в первых числах 
марта, занимался с певцами и хором 
и остался весьма доволен результа том.

— Кто пел главные партии?
— Прекрасные русские солисты — 

Ольга Бурякова, Анатолий Кочерга, 
партию Мазепы исполнял немецкий 
певец Альфред Мусе.

— Вы тоже, как Ростропович, до­
вольны результатом?

— Я счастлив, что великая музыка 
Чайковского теперь звучит со сцены «Ла 
Скала». Счастлив успехом. Счастлив, 
что довелось работать с таким необык­
новенным музыкантом, как Ростропо­
вич, ко торым я всегда восхищался.

Ольга МАРТЫНЕНКО


